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BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT 
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE 
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TABLEAU DE COMMANDE
STEUERTAFEL
Panneau avec afficheur LED et sélecteur paramètres JOG (par impulsions). 
Bedienfeld mit LED-Display und JOG Parameter-Wählschalter.

b Cycle seulement montée ou seulement 
descente   
Nur Hebe- oder nur Senkzyklus 

b Cycle montée-descente  
Hebe-/Senkzyklus  

b Cycle margeur  
Blatteinlegezyklus  

b Cycle manuel 
Manueller Zyklus  

b Cycle auto-apprentissage 
Selbstlernzyklus 

b Vitesse de rotation du bras  
Drehzahl des Arms 

b Vitesse chariot montée-descente  
Hebe-/Senkgeschwindigkeit  
des Schlittens 

b Cellule photoélectrique ou altimètre  
Fotozelle oder Höhenmesser 

b Arrêt ergonomique du chariot  
Ergonomische Schlittenstoppvorrichtung 

b Tours au sommet / Tours à la base  
Hohe Drehzahlen / Niedrige Drehzahlen 

b Tours de renfort  
Verstärkungsumwicklungen 

b Bouton de déblocage  
Entriegelungstaste 

b Port USB 
USB-Anschluss 

b Bouton coup-de-poing d’arrêt d’urgence  
Not-Aus-Pilztaste 

b IP54 - protection contre l’eau  
et la poussière  
IP54 - Schutz vor Spritzwasser  
und Staubablagerungen 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE STANDARDEIGENSCHAFTEN

MACHINE MASCHINE ECOWRAP PLUS XL

hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2000

dimensions maximales produit (LxW)
max. Produktabmessungen (LxB) (mm) 1200x1200

vitesse de rotation du bras
Drehzahl des Arms (U/min) 7÷11

vitesse montée-descente chariot 
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min) 2.6÷6 

type de chariot / Schlittentyp FRD
étirement film / Folienspannung manuel / manuell
pré-étirage film / Folienvordehnung n.a.
tension d’alimentation 
Versorgungsspannung (V) 230 V 1Ph (±10%) 50/60Hz 

dimensions maximales bobine film (HxØ)
max. Folienspulenabmessungen (HxØ) (mm) 500x275 

poids maximum bobine / max. Spulengewicht (kg) 8
épaisseur film / Folienstärke (µm) 7÷35

mandrin pour bobines avec ou sans âme (Ø76mm)
Spindel für Spulen mit oder ohne Spulenhülse (Ø 76 mm) std.

CHARIOT FRD 
Chariot doté d'un frein mécanique réglable à la main 
permettant de régler la tension de banderolage. 
Dispositif d'embrayage/débrayage rapide du frein  
pour faciliter l'accrochage du film à la base  
de la palette.

FRD SCHLITTEN 
Schlitten mit manuell regulierbarer 
mechanischer Bremse, die eine Einstellung der 
Umwicklungsspannung ermöglicht. Schnell-Ein-/
Auskuppelvorrichtung der Bremse zum einfacheren 
Anlegen der Folie an der Palettenbasis.

Le contenu de ce catalogue a été soumis au contrôle avant l’impression. Robopac se réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques techniques des produits et des 
accessoires décrits dans ce document. / Die Inhalte dieses Katalogs wurden am Tag der Drucklegung überprüft. Robopac behält sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften 
der in diesem Dokument aufgeführten Produkte und Zubehörteile jederzeit zu ändern.

LAYOUT ECOWRAP PLUS XL [mm]

DISPONIBILITÉ DU SYSTÈME R-CONNECT (OPTION) 
R-CONNECT-SYSTEM (OPT.) VERFÜGBAR

Ecowrap Plus XL
BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT 
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE

CADENCE 
MAXIMALE 
MAXIMALE PRO-
DUKTIONSLEISTUNG  

OPTIMISATION 
ET SUIVI DES 
PERFORMANCES 
OPTIMIERUNG  
UND ÜBERWACHUNG 
DER LEISTUNG 

ENTRETIEN 
PRÉVENTIF 
VORBEUGENDE 
WARTUNG 

DÉPANNAGE 
RAPIDE
SCHNELLE 
PROBLEMLÖSUNG 

PLUG 
& PLAY

INDUSTRIE 4.0
INDUSTRIE 4.0

POURQUOI ECOWRAP PLUS XL ?
WAS SPRICHT FÜR ECOWRAP PLUS XL?

b IDÉAL POUR PALETTES INSTABLES ET/OU 
IRRÉGULIÈRES  

 PERFEKT FÜR INSTABILE ODER UNREGELMÄSSIGE 
PALETTEN 

b IDÉAL POUR LOGISTIQUE  
 IDEAL FÜR LOGISTIKSYSTEME 
b NOUVELLE INTERFACE, PLUS CONVIVIALE  

ET AVEC PLUS DE FONCTIONS 
 NEUE, INTUITIVERE OBERFLÄCHE MIT MEHR 

FUNKTIONEN 
b FIABILITÉ ET ROBUSTESSE, GRÂCE AUX 

COMPOSANTS CONÇUS ET FABRIQUÉS 
CONFORMÉMENT AUX PROTOCOLES DE SÉCURITÉ 
ET QUALITÉ PLUS STRICTS

 ZUVERLÄSSIGKEIT UND ROBUSTHEIT DANK DEN 
KOMPONENTEN, DIE NACH DEN STRENGSTEN 
SICHERHEITS- UND QUALITÄTSPROTOKOLLEN 
ENTWICKELT UND GEBAUT WERDEN

b ENTRETIEN FACILE, PORT USB POUR EFFECTUER 
LA MISE À JOUR ET LE TÉLÉCHARGEMENT  
DES DONNÉES ET LE LOGICIEL DE LA MACHINE  
DE MANIÈRE SIMPLE ET RAPIDE

 EINFACHE WARTUNG, USB-ANSCHLUSS FÜR  
DAS EINFACHE UND SCHNELLE AKTUALISIEREN 
UND HERUNTERLADEN VON DATEN  
UND SOFTWARES DER MASCHINE

b INDUSTRIE 4.0 POSSIBILITÉ D’INSTALLER  
LE SYSTÈME R-CONNECT

 INDUSTRIE 4.0 - MÖGLICHKEIT DER INSTALLATION 
DES R-CONNECT-SYSTEMS 


